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Beom-mo Kang. 2011. On the Concepts and Translations of Terms
Related to “Meaning” in Semantics. Language and Information 15.1, 79—
92. Some terms related to “meaning” in semantics are reviewed, particularly
those used in Lyons’ famous semantics book Semantics 1 and Semantics 2
(Cambridge University Press, 1977). Since Lyons’ book is so comprehensive
that the semantic terms used in that book cover almost every important no-
tions/terms used in contemporary semantics. With relevant interpretation of
the terms, we suggest most appropriate Korean translations, trying to give
different translations for different English terms. Terms covered include: ‘sig-
nify, signification; reference/refer/referent, sense; denotation/denote, connota-
tion/connote; extension, intension; implication/imply, implicature/implicate,
entailment/entail; designate, demonstrate/demonstrative’. (Korea Univer-
sity)

Key words: 2] 1] (meaning), 7]2] 24 (signification), A A] (reference), A Al &
(referent), 5% (sense), 3% A]2] ] (denotation), LAl U] (connotation), £ < (ex-
tension), Y3 (intension), 3¢ (implication), 3% (implicature), =13<] (en-

tailment), 7}2] 7] (demonstration)
1. &ju]g} ou]E
ouj &2 oujof tht Aot ‘oju]’ g oful7} B3R =

o
o W0l A% wo] Sju 12l 7 Fol2) ‘meaning o A £
(Lyons 1977 #&=x).
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ddoje} AW AsA A1E

(1) a RN 4ul7 £ALY7E?

b. What is the meaning of ‘gothic’?

(2) a €2 IRT EFAAA )7} otk
b. The meaning of life is not money.

(3) a 27} Shee Be o S 8@ o7} QAT
b. She did not mean to surprise the boy.

(1) 9“1 9] (meaning) & Bolut £ 717 o Fohu, (2 >91 v
AAE F30, (3)9 ol & AEE FI AdAo vl
= 5t 2 ()9 S0l ol of 49 SJo s BEAY Bl O UF
of AHgshe UM Gololn, ARHoz HolY Yot g
glek.!

BAE el 3] AslEdd g2 JAAL, S4T AU A A
A F59 dujolth. Julg] o} FF £= &
85101 o1} 2§18 BAo] W} 18 Foz ABHE BPE o] TU
Sich. Eeht 9139 (Gol) $018 SRR Welsh BRI o8 ol Fo] A

T 9o} $elel A9 o & E2ko] glek. A7 Bhold2g rejul g, (1977)
of ehd, gulee 2EAH A7 Al oug #9827 AREIEY 5
1 71e5 RS0 AYohe AFo] SojSE AU Bt

o A|gte] BN A Theh 2e AHE A7 AT Y.
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(4) oo} Aol 4%

o|HF BHA 10] FATE F, o= A% FEHE §oE0 EEH
FdH oz AgETd g S4siHets dbF s 9o o8 :}%a} T
=, 0%

T
A
1 E99) ou)§ gohile HA 1 275 D= ‘84 (interpretation) T ‘9] wis] A o]
Me BT JEET ARSI, g2 g Koz ARt
2 01 EEE BA7ElolAA(J. Lyons)4 rejole 1,# f./lﬂ £ 2,(Semantics 1, Semantics 2, 1977)
Hejahe FAoA R Mdn vy golo] BAE 311%6}— o)A ""13}0“1 *377“5} AE
% Reist dute] xojt} elolda rojulE ;& AMo] 900E o] Yk, ofule] B *“é‘*“]”
WS A AR “on) o] o] HED FH B2 §ojE, 2ER TE 7‘]4 BE R Fa guE
|08 oFT gtk

rir rr

F}ﬂl
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SHE ou oA “ojm” o} HAW ZolE9 M} WA

olg AAGTE 1 ol ft APk ofz) BE Jof §oFol 27 e Ade
A3 Gtk 7bs @ & thE Goig AMgehe 2o de) EFE WAR Aol

o]},

714 =l st e« (2 n) o] ofu]) 9 BAR o] Fo1 52 signify, sig-
nification; reference/refer /referent, sense; denotation/denote, connotation/connote;
extension, intension; implication/imply, implicature/implicate, entailment/entail;
designate, demonstrate/demonstrative’ ojt}. o] 0] 52 oju|e} #H3 ] HHH
o2 AgHE 7124 §olSolth ol AEL B Lyons(1977) ¢l heEd, 1
o RRE A8Ho] $T T o FAE AFAA Juie} BA%A & A 2
A& ot (Dowty, et al. 1981, Jaszczolt 2002, Cann, et al. 2009 5). €152 BEF
SR ofu (3teh) et WA et ASo v (Yol 22X EF ‘meaning’ 2] ojH
Holth), metA AP Aoz HEsh o] tha oYk AAZ u 8 BHEIA
ol2gt §oj 52 e} Joj7t EB/AYHA AHEE O & Ao] ARdoltt weEkA, T

Al & Z23AE, (o] fojEo] TEEA 24 4= ke AA sl o] 8059
Mg Aol FE] W 223 2ol WIS 2T AP E Alds=
Zo] o] =& FA ot}

A 714 &5 i AH-2 thFE Lyons(1977) & wEAw

(Montague 1974, Dowty, et al. 1981) 5 TF2 49 AEHE AFIEF $hr}?

2. 719 2%

ouiet HRAstH 74 7|2 HQ o] F9 shhe 23+ 2|4 =(Ogden and
Richards 1923) 9] 7]¢] Z-& (signfication) 2] 42+ o] Zo|t}, Tholel ZHL ALE

[e]

$ FA8E (represent) 7152 vl BAE thE UE AP, “oH A (7]1F)

T2 AE gty £ Zot AE Eof, ‘B e To| MY od AES
gAgth 7137 28 7132 AMES BAET o vtk SRl A Ssignify’ & 7]
oJsttd 2tal aFAF(Ho] Mee o] f= & AW eT.

FHL2 A AES A AZF 7t L2 A2 g, B (A
o) & AFAE A ()} A2, AT (NE) o] AHE (MA) T dd=E T
Zoltt, o]H s 71 AgL oh2 3 2 AdE oz st e, A7 EE (YD),
B7F g (A2, C7F 7192 (AA), & *ﬂ’é}ﬂ AFE ot

F28F AE Alelodl e MEY A HEs} 44] 2 (Saussure 1916) 9
F2FY Aol AAEH gto =3t d3te] AF, 28 IS oo

3 gojZol Mo ut Beisty fﬂ;{“’*‘ﬂ”iﬂﬂ {(http:/ /society kisti.re.kr/"ksli/) o] 2] v]-3}& Fof &
o} 223} oYM E X s e, o YulE FAFe] ALY i E o] A% £ (2000)
S 4F F=x3arch
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¢loig} JR A5A ALZ

EENEEETTRE

Hhg 532l u]E (model theoretic semantics)/ & 2] 2] u] & (formal semantics) o A +=
agx) g &, Nd-e B2 dF8 T Bol|u, Hrf ZEAHA AL 2E A A}
B9 AFAA A2 FAE Aolt. gog =9 ‘du gl AHH oy Lol
MEEL EE 288 =24, 3ty AF-g v st

‘signify’ & ‘7]el8lt}, ‘signification’-& ‘7jo&g o g HAFe AL 24
2] £ ‘signifiant’(A| Y3 ) o] ‘7] F’, ‘signifie’ (AU lof) 7} ‘7)o’ 2 HE W
He Ae 13 o FE3H (a2 /Asd o 1990). 2F20A Ao 7]
£ dAgdeln 719E Ndelch A ‘signification’ ] ol ‘Eo| 2 E A1
PARH(ZAE A BAnt) 728 g AEe & ThE olft dog 9%
‘denotation’ 3} ‘denote’ 2] W FE Aot} ‘denotation’ & ‘F A1 v)’, ‘denote’ & ‘&
oeirp 2 A i (4 2 #x) 2REHY £5& s At

714 g 7HA] AFE AL, 719 FE2 o] R ol e} BE T/ 7]
To AqFett F A7t 28 AuiERo] AHEo]l T E AHES 71e¥ & Sl
# 2 (Peirce 1940) £ 7189 £HE A& (index), £4) (icon), 43 (symbol) &2 F
Eath A xe AT F9 DA Abole] AAAR 71Z3 9 diade] A &
Az A4, 242 A= Y Alold BAXNY FAILE dF9, 4L
EES Ao REAY 7159 hafo] ApejH o AAH.

A i

3. A|x|g} &

ul oA &jule] T 74X FWg 7helF) 7] A5k 7P wol AME sk g0l E0)
‘2] A (reference, ] A|2] ‘Bedeutung’) &} ‘5=’(sense, Z A1) ‘Sinn’) o]t} A A]
T dAHo g 28T MG & AHE Aleld] FAE Tttt a1 BHo 7heF)E
Mg & Abg Al AALE (referent) o]t} XAl w] & A 7| B 3-8
24 #Ath & od R¥o] 27 AA R AAIES 7le)7)E RAo] ofye}t 170
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oA AHEE wf ol AES Zte71A Aok oS §ol ‘2 AR Z2
Hol ofd AANEE 7He7e7te 53 WAl gl €3 gl o
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N, un,

[R= A 01

H o
N
By

2
A= A A ]’ Z|ALQ)”, B R
2 Wadl } ‘referent’ of) T8l A
-‘E‘X]*Txﬂ’,‘x] ARAY &4 ‘3‘%0%7} /\}%5]711-:— okt St A AP = A A9 HE A
Aetd EA4S BAACE =HUE Sojoith 1 @1} A A A ]a}
A

A’ 7} ‘reference’

|

o

= fole 7P dRbg e R ARREI Qi e Bd o=
o] Hojz Al AFsit) FA; refer’ & KAL) of .

‘E=’(sense/Sinn) & Z &7 (Frege 1982) 7} AJA] o149l ojuj (‘47 thought/
ZH AL ‘Gedenke') & AAE Aojth’ EE (opaque) FWo M= AA (&) 7}
2| uh o] ThE F#HEo] hHE 4 glvk = A7 AF& % ‘the Morning Star’
‘the Evening Star’ & |7} 9132, 34 (Husserl) o] A2 Th 3 o ‘o he
}(der Sieger von Jena') &} ‘HE o] sfulAp (’der Besiegte von Waterloo’)
Z£2 o % gk (Lyons 1977). o] F X¥L ¥ F YEHEE e (F
% A Ak}, mebA] A Fe PEFe duixprt v gsitia ek vt
I A A due) SE At uiRsit . Reth v dEA 32 ofy)

i

Q

55*244

_‘;‘.nzt‘mo e o>.k,<Lm“
o roh o ﬁ

LEo ylojago] Angow HawW mdo] ste) ) Al AHERTRE Azt
(FRg) ol 7Tt webA ‘sense’ & NE o2 W3 7t A, ‘concept’ 7}
Ao G Bk olulel ‘sense’ 7 WEEA] ‘concept’ 9F FYUAH A= GouR

‘sense’ 2] Hoj& 7’2 HFEA] ¢vh thE HolERE Aojel, oo, ofey
22 250l Atk o = A ‘sense’ &) 3} FHO|A YA Aol = dFAY
old Tha oj M3t TR0 B 2 o AT T3] It A"oA] doj Rk oo
ol g TEte o Holey dAHoRE WE AEHA gy dolth
019 ‘sense’ 7} v LA Q) wojel FL AAATH A=A E T H A
Ql ThojQl ‘522 o] 2 71 Zrh. o2 Yol ‘sense’ = AR T BA Y] o
Hi L = n upsa)e 8340 JeRE ‘sense’ &}
1tk (d]: ‘o] Tofe oy & 7HA AT).
A A A AL, 88 71z 0 A A ®Ho|Th
& oJ¥ A (individual) F-2 /St?l"(group) R} A
2 58 7RI YE7E? BHE] AA R BAE Al

7
Lk

2
HA
°]

Ao} EH F K
7FaAEE AT
2ok 230" 23E

A
z
-1

Mt ok ~[o

4 52 A (reference) & X A E (referent) th Ao} RIA] thAFel dishe] ARRSHs ASw qiuh & AP
T B/ £ AA] oAk 1/*¥/ﬂh 7%5]71 = 5hE KA oy AR E 7}?47 1% "‘?}f»:

5 —L"‘i]ﬂ = 5 (binn) o] zt %“%01 A} A1 Al (Bedeutung) & €984 & &vlx &gt F‘rege(1982)
5 9 *‘”—E—Oﬂfﬂ Bt BB A AFe FTEHS Lyons(1977), 2183 Y+ Dowty, et
al.(1981) of & 6}0“.
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dojet AR AsAAE -

$oh I FEAE Y7 (Kripke 1963) 2] A AJA] o] (rigid designator) o] &-& &

EQdohd Ko 9lth® a8y 34 7)< (definite description) 2 22X 9t} ‘A
q3le] 7= 2L FA74L, 3] £33 (Donnellan 1966) &) A4 H A9
3, 52 7HAT(‘A 430 =2 (£93]) AY v Aot/ Agd Ao
o). AXNE 7HAA G BAFE Al Aol ‘Z+ A, ‘no boy’ & ¥3
kK T el g £ o AHES AASA=

A(EEE), 5}1%94 XWE.% A A &= 7H-°4 AFFAE A (=Y, o1F)
2] ¥ 4 AFEAE g X2 AL v & o JoH, AGsit 9
HES 22 548 8704 A= tAE 5 ok 3 71e £E v Ud glol
23] o o a2

A S AAE] AR AME o ok (EdRe xqu Al»% _ft??%)'

Lhob7h g £ (a boy') 7HAE §F S AAIsHe

B 4 Aot A, AEsA B9 v dstEQd HAE REEL ET7} ANE 7}
AAR 2 AN Ax 2bo) 7t lvka B 4 Uk (Jaszezolt 2002). T2 vk W&
EHA T3 ADE Zpol 7t F2381R] 7] w2l hA = 1%“@‘%}% AR TS
7RI gt AR o £ T ohyt)
upAgto g 2o]A A (Lyons 1977) = 52’ 2 AAIZ AASH = v 2 gpebdit}

F2FAH H2olth of" doo £ 12 AAE AAE = o] ok
2 thojo] =5 A (=37 sense relation) o] &3] AR AT} oS
A, Wk A, o BA, REHA T g EJA7 4 Dol &
Ahefu 2ol AANA, Kol &3 o] 3t gho]dng] F2FYH
T4 e AN, 2AL £ o dhte] YAeR 7}
I k. Tgan =z A7) =g Agﬂ(thought/c;edenke) olgty L w 2 Mg
ASHAl B AL oL, o]F AFEo] 229 FAH HE o 7}21
HAog 24T 3}010%«1 F2FA4 Ng Yol thE HAEo] UAT
BF A€ 2t} J7IAE sense’ 7} ‘o Mg 4 Qoke AL AEE
T, 27 FRANEA £ 0 od AdelEA (ZdAY A J=E e
A|A] o)4de] umetn olsfstd B Aeolth,
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FoAME 22 AS Zl/\l?"fP& HE ZuEA o2 & 7M1 St ‘rigid desig-
% AA’ 2 MAs= £5 vt 121 ‘rigid designator’ 7} 2E 7HRs Al AloNA 5L
7H7<4]E Xl*l o % %9 gojolzz “Oii ‘TR A 7} H 2”4?511 Holrh
7 ‘sense relation’ 2 HE ‘9| FA 2t AE A AH AT, ‘S (sense) o] BAY WHF Fo] gome
a0& FEA Eh- A3t Zlo] wighAsiet. a8y ‘oju) 7t v ARA gojolmg ‘SR:AE
Aol ulet uBA] F/}Sl e AR 7 Rolth

1o
-
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=
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9
=8
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o

k] juj oA “of )’ 9 BAE S5 AT WAool

4. A &jujs} gAjejn|

EA 0] 2} ‘dru]’ = Z2+7h ‘denotation’ 3} ‘connotation’ 8] HolE A otsl=
Zolth o] F gole AR QA H} Y B HAH 7% 3ir) ATk of v
ZEolA ‘Qd’'F Y FE = ‘extension’ I ‘intension’ olgt= RolS59] Holv AMEF
£ 2ol EE o]t} ‘denotation’ o] 3 Al 7152 ul 2, ‘o)A A o), <AubA AP,
#£9]' 59 dolgo] At Ak

A ‘denotation’ & 1 R E tia Eeke Fr) @) £ Y (Joph Stuart
Mill) o o] &oAEg A& AL S mof o we th3} Zth(Lyons 1977 A<

4).

(5) “IA¥eke dole B 3¢ A, & &, oI, vitke] AF 52 ‘denote’
3t stefolehe AL ¥ (imply), T2 ASAE 0] B3R ] ‘connote’
STk (Mill 1843)

& ol A ‘denote’ 2} ‘connote’ 2] FEL AL Ly ‘A’ YWE,
‘extension’ 3} ‘intension’ &] R} gkl 12} 2 5d ‘connotation’ < o]
Fo] 7k = vy A A, AR, AR A 9ujg 7tk A& £, A0 = 4
GAISEAL, W E7] & BEE, i) & RAREE A A 22 AeEolth

Al Dol 7HA = IR o] ohEt AR A, F3A g =us R
Se 7HIA0. AR B, ‘HlE7) & 33E EA13 T (connote). wHEh
A 2 E Lede] €48 wE oY, ‘connotation’ & ‘FAILI B BhaL B3 27
thu]5he] ‘denotation’ & ‘F AL v)’ gk3 = Ao AAs) Btk 3EAQ v’ 9} ¢t
A1) )’ = ‘denotation’ 3 ‘connotation’ 0] g-0]2] 7] o] E A= A (Mill 1983)
gl O ZAEo] gl WA % (‘{de, con}-notation’, { &, &}-A9u]
‘) AA3 g o v Hor} Zag, 23 ZH e8] Z97% 73 9ujes
(semantic prosody) - 219 (collocation) o] 7] ¢1&8}= 714 ¢l ¢hA] 2] 1] (evaluative
connotation) & ¥} (Stubbs 1995, Liidelinging and Kyt 2009).

A @ edol g¥ FAloul 2 RS L ‘denotation’ & ‘reference/referent’( 4]
Al AN 8 oF 22 ou| 8 ALE5H7] 5 Fho}, 8] vk F-2 2] u) 9] ‘reference/referent’
7 AA F& JAdelzt A8H 0D s ANE WETd,® BAA, U, BAAH
v} 71e] 7]+ ‘denotation’( E A 2] 1]) & ‘reference’ (A A]) &} F 3] RE2s A
o] & Zlojt}.

DT
(0, N o ke

® 315k (group) & W& (set) 3 vhzct @w AAEE 2ok AolAT ARk AR Be ol4o]
o 54 ARG AR AA T Aol Aato] b FuEol ok & Sof T4 AU
3 & Aol

W 9057 Y8 FARC R FAHE e Yol Aol E + gk, .59
A9} B AA T (sum) o Aol BrofnE AgH % 3 8,



dolet FH A15Y A1LE

B 9 ul &9 A ‘denotation’ o]2hs £018 A& E W IAL BE FFY
FE3 o th3t 9 v gk (semantic value) & & 1) 3t} (Dowty, et al. 1981). &, 7HA, A
g A2k, WE So] F EAQulolt} 28y F2 uly 219 v+ HA (A
o) 9} Aol AGA btk &, FAY = dFH o= (WAL AL F/A
53 #EE) A% 282 2 JAge 4 (E) 3 o 23 AR LR, o
| F¥o] ofd A (FAQ ]/ gA ))& < F ] 3trh (denote)/ A BT (connote)
gkl & 4= 9k ojuf ‘connote’ & ‘GAIFT 2 FHA| T ‘denote’ & ‘EAITITY B
32 ¢k ‘me BTy 2 3 A& Lehe ‘RAECY 7F ‘mark’ €] B 5 A TR
A7) W7o 3 357 iAotk (o) ‘TP E BASY). 25 BA
gug AAI} FYAEA ke dFeA g 2L golday FFE WE
Atk

(6) “2#HU $elx ‘EA|Y V] (denotation) B} 015, §F Aol wiet A

ek o3 a0t MAEY £7 B o 4st &4, B9, I, BA Aol
AYsh= BAE AHEE T Ut (Lyons 1977: 291)

oAl o134’ dolety B B3, ‘B5(class) & Fe(set) I HZL A
O|THAAR olFat T E TE I E 2T,

5. A3 =

9] 9 (extension) T ) & (intension) & E4-8HAME ZFH o)t} o] ojE2 A
A tojo| WA, E3l FLE g (Carnap 1947) 2 Ta}Eo| E43 wrlog A8}
Atk & oW B Jde 1 Zgo] ofd AACNA 7te]7lEe el (e
AAE, BA190]) 2 EE 75 A A (possible world) 2 78 gjdog 7=
ojth AFEL ol g3lo] AR o2 RHFAW, W cofl S3he oW REY T
£ ¥ £ W — EXT. (W: 7Fs A A A EXT.: B5 cofl g3 35759 94
o A ot} A dol2 XY A W 7L BE Aeo] (A5 BAL 84

FAH o AEEE Ao vidlo, slad Fo] 7FsHAE o] &3t AT A=
BE ESH(EF) Y 580 et DFHAe iEA 5 APAR AANRES
=22 Y, AL FFeln UEE Aot &, AdH HExE G4 4HRH
3£ A 2] v (denotation) ©] T},

H5o] ZAu2 A9 odxt YEE oS3 22 A A9l dX) gt

(7) A NZ’ 2 ALH Ao (REFoIHHAFA 1989)

A QT Aol A5 = A8 W B,
UE: 7gdo] A= B &3t o] AFE0] Z2BL0Z A U= EA3E
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THE ofuj el A “ofu]” 2k AAH GojE2 NI} N

>

6}70

Lo

A FA st ogs o3 oA il W S 52

ot

=
FdE]e

o

6. (23) ¥el, ¥5, Lelel
o] £3

orol| Al A1F3F 2|9} 5=, E Al u]9} ehajel ], 919 Y EE tholg} H o] B
SRS

o wle ol YA 2E duiSoln ou] Foli 44, R
HAE AX A7 2u)7} gt 2AEL 89 (implication), §% (implicature),
=] 3] (entailment) ©] T},

T 22 AA 5] (material implication) = ‘p — ¢ 22 JEAH = F A
Atole] Aol A JerA (FAeF) o HAATh &, p7F Fol q7t A

Ll
2

AJA B p—q £ AFoH, 1 o]gle] BE ZAFol& Folth &2 3t &
2 AEFHOE o HFHo] 7hAl= FEAQ o) u]o]t}(Grice 1975, Horn and Ward

2007). |22 A2 AR BA} BT FHH AL ALY 5 ATk wAPE
ol 2 HRSE (BQ) RE ABoA e BAE Folekn fe 2222
I8 eks] P e Rt B9 9 e olgtn 2]

i)
2

L

£

m__‘ gt
inay
o
o
My o
-

= ihjr.

=2 e ‘g UTY (strict implication) &} 22 Aot UE =TI E =
2] A A (necessity) 2] FAo R A= A7 A (Lyons(1977) = 1E T},
whebA] ‘entailment’ & ‘A g REY 5 I
7Fs M A (possible world) & 183}2] ¢kn $E3
FEANSFAE p7t qF R (p = q) A2 p
A7 q7h 3 A5 J¥ Bl A Zo|th(A C B). €¢ mﬁ}‘z}u p7}
2ol BB A8 A g% Zo|t) ol E Eo], AAMA A ‘F47t AATE YAt =
‘TE7HEE YA E = YA ok AlA A A 2 A 9 o]
AAAA A= T 4 oy 7HE S o, AT = A YA ket W
‘FE7E ATE WX 947 NS Holth £ 557 ARE B E =g

4

g Eek obet AT st SAHES ZE TFsAANA F LA =7
oEol .
7. 7=l

ol A ‘21 A] (BFTh) = ‘reference/refer’ o] ¢oj & ALRSHTE 2™ ‘XA (3T}’
*= ‘designate’, ‘indicate’, ‘demonstrate’ 2} Qo2 AFRE = ALE Yt} ‘ndicate’
£ S AR ke vz 2o) AEA Fol2 AREE AL ol
t}. ‘designation/designate’ = £% AF2E A= AL YIEE A A (F}) o]
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Qlojo} X AsA A1E

A AT &o)olt} ‘demonstrate’ = ‘demonstrative’, ‘demonstrative pronoun’ <5
fololA E43 uj2 AMgErt & #HEdA AES ARG BRoEts %
2 A ‘this’, ‘that’ 5 thH ALY} ‘this man’, ‘that girl’ 52 WAL} 2183 T H
siFaich o] RFELS AAR WM AHEE o] 53 AES 7t A (AN
o) E@f7 W&ol ‘XA E AHEFRS AAAP, A A HRAY = BEo] it O
L} ‘A A](reference) & 73-?-"1] whe} o) AR F& Weto) opjel Hrk W Al
A —=~4 WS Fhel7le ASolE STEE Aol ushel (a): THBAL] AAE),
‘demonstrative’ £ F2 “—‘3"4 el A 3hxte] oo} AHe A Kol AT AHES
A A st} WEbA ‘demonstrative’ & ‘A FAP EL AAAP 7} B AET 2R B
oI}, ¢ ‘designation/designate’ & ‘A% (3lt})’ 22 JthH ‘demonstrative’ &
a3 FEEA CAAA 7L AEErh o] ‘demonstrate’ 7} HAEHE K
A g gojolmz AAIAP, ‘AAHBAY, ‘AA G LAY, ‘AARA = B A
As) Btk ey A GE o)Al ‘demonstrative pronoun’ o] ‘A AJHHAP &£
Eele 2 433 BEAER folE SA3] vt Zo] oy Rk whet
A BF 3 A A A)(reference) 949 FEE 3, dF Fol FYA AP
2o Eoz AgHE £ o] VI (B) &AM ol F40Y 18

A 7}2] W (demostrative), ‘ 7}+2] 7 o) H A} (demonstrative pronoun), ‘712 7 8
£-AP(demonstrative adjective), ‘7}2] Z1F- A} (demonstrative adverb) 7} AFE-E 4
Atk

lo o

)~

-Yl-k%

8. Rk} oA

o

18l £ ool BE gol D AEE T 19 H8 B, BF, =g
& A® 2B olojst 54 0 A =3 aopsle] AN & 15

N
AU

r

o E 1A A RE F U tPAs dFeA] Rk thBA: 54 9
ol AMEE oA oW XA (8) & 7HAAY, tE R OE 4F9 Aotk
2P| M s thPAR] 42 23 (model) WollA AR A] ka1 7HAY %
(sequence) B2 ARAATS 5ol A4 B Rtk = YA AN E
3,5 2AH 244 A0 G4 2AHE A0 ok Julsl A4 RN
-‘i’—:'iizii?—i 2% AoltH(53] ¥siAt A4S AsA 28T,

o) EolH 1WA o] Qi Ao o] Uk ST YAEE (proposi
9 utd e F47) ‘demonstrative’ WHQ) of2 g AVIANA FUn, ARG 37t THED (F) 9

ol 2HolA AgET Y-S Aot ol Fof Bl AANEA T2 st Fd AN
“ojd Algolu} A4, W ©yE 7telvle Eﬂué/‘} £, co] 2, fojr), <ol W7t e (e
51-5,‘013}]47‘4 2009) 2 A ol= o], 9o]9] ‘demonstrative (pronoun) Hroh A& U7t gt

10 A oo), )3 9o T HE B | AAE BAS AR Aa, S MAANE ZBALD 5 Atk
wehA :1%“5/\}0%1 Hal AL ThE WA ALo] Flssit, WA ol =ojF)
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X
©
E
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1)
)
1)
ojp
2
il
1o
=
i
_E
rE
18
2

o T Ale o [
o | = | A e ¥
o] 2o sernse reference d:ir(l)(;t— extension | intension cortlir(l)(;ca-
%= 9w | 53 | 3R
=l = 24%) 495 ap 2]
= : aaa | TAEA| WE | o
9 3 2353
A e | aaa | TR TR A [ asan | S5
b B B | [ h :ﬂ_a% _L'E% [+] s
i I O X X X O
o)
T3
;] = O O O O O O
al
elwnl O X O O O O
x| Hs
| o/
| Ae O X O O O O
= | B
?_
Fay
ng ;} O X O O O O

tional attitude) B39 3¢9} 2 2UZH (hyper-intensional) Weto A= A1f
WAL S5g 7RG Qltka B = 9tk ol & o ‘E4E o]F4Tt 44 (R A
= At ARk 7 FolAutk ‘Fpe FHo &M RA g Aoty A4y
b ARG 4 gk 2 AL Sinn' & THHAY £ AN =8 HA| e
FEH AAsto, LTl ABAAL GV W Eo] AA oA TR7e FEL
18P TEE AHEE 5 i LS A7)

olAl B 7kA] EHF thete] I, A A, EAY Y A
o 2t} gl EEY A7) gleng dAStA] et

£ 19 71g FelE gREE golda(Lyons 1977)-& wE ZojAwh, & 29
AA FAA W2 FA (Zei) &, FHEATS 9 A& Yubd3at(gener-
alized quantifier, Barwise and Cooper 1981) o] 2-& w}g}ic},

ZEHFEH S Fau]Eo A F A 1] (denotation) Z 2] 1] Zk (semantic value)

o

m[o

AL HH ¥ 2

Uogegd o] RH MWATEE AGE 5 Yrh(NAE BHNETY)
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dojol K A5A AT

[3E 2] 8012 A& AA] (EXT(w): 7FaAA AL Wl 942 AlA wel o
Sto wollA g EH <)

ERDE]
& el PS Al denotation
i B DEA
oo sense reference extension intension
”TJ'—P‘* gkl Cl’l%
B | s
@3t RREREE N
ks o sl ]
pix: ] i}ﬂ ’ ety g o {xx 7} fb_‘(}_/'\)_ £
2~ - o - w) =
AP TIE 5
il s el A A%, | T E
3 WA eige M 71eA 90 = {X|X~E— f(W) _
) [ Z2A stgolt | EXT(w)
¢ 2 YO N
o | AHse 0}::5'%5} N FET
A9 (?1) ‘olFEHTy | 7le3 9 og%q} f(w) =
] E=&AH = EXT(w)
R
3 AUHE | g
::]i <zt A o Farels :‘(3}‘4;- f:
S ‘71-5_}}@’ 7}%3%] 9’]01 F_% 7&@'9/] W) =
. g, = | KTV
{X[HCX}

S 2E ez g dole THPAR A, S AT TV JE AR
Bk o] BF AHL2 TRFA AAIG 2R, WEE THEAAZSTE I AlA A
AFBAZE AX S A2 Pt G AFT thr 2-TIS A

o,
>,
2L 8K
N
bt
ok
pu
&
M
[e3
b
l
EH
ek
o

Al=FAv]=94] : [E=uE] e} GE3 i gBA 7 A3 AUxA g
8%

g ol AFPTHAIT ZREH Yek(
A7 itk =8 ANE I WA AE
2AAA B W £} YEE 5AAF



R Sul2oA “oju]” o} AAH Foj 59 APt W0l

[# 3] 93T §oje) A o)A (4D = AN, HE = )
ERDL]
g A o] denotation
o) A = AA =5
9ol 23 d extension = intension =
reference reference
I'TOT‘ )8 Y M=R) Y E=RRE) S ] %‘ﬂfg’?‘ f:
TE TS
g | LY | EE Sand g b
71e g {xjx7} ratd (& | f(w) = EXT(w)
71—55}3\@}
2ZE CELAN = Ao e f
g | | BRE R | ) = Bxrw)
Az = J L o= g f
o () Feed | ke ohadt) f(w) = EXT(w)
%3} A gEHE
o A} Zb BA —“J‘L—:@z’_]’}\—:‘ :‘Jj—% e f:
= Ao A%, & | f(w) = EXT(w)
{X|HCX}
w2 A "k, A E o, FAPAE ZE AANA Fel7] i RE FAY
At 598 WEE D AokT @ 4 9T, of B9 obol7t 17428 K 3
AL ATk 7F ol ‘otol7} A4kt e] A7 T T A dolY AFY
B3 Ha 2ol AFe] 2L e 7k Folojol Brkt: AV k. A% 23
o Yzt 2o Ao IYE £ gk
o8 §o5& DA Ao T UFHRY FHo] UAT, Ao & &
4e FAFHoR A9 AN 2 goi7t 1 UErizel 4% drkn ¥ 4
ATk mEbA] BEA =28t & 1o 8o -2 nke} Zo] 7 fojof st H
o dolg R8st 1259 AdT BAE Tetehe 122 Aol Bt
EE Hox ujE FHAA o Lo Wk o 2R 0] 7A AAE o
o] /W) BRIt ojE Mdoz ALEPE=RE shetel: 2o 23T
<FHaEH>
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